
【Operating instructions】
①Knob: Long press for 3 seconds to turn on, rotate to adjust volume
②LED lights: jumping with music, indicating volume level when rotating the knob
③Charging port: Type-C charging, 5V --500mA
④Magnetic base: can adsorb on the surface of iron metal
⑤Power indicator light: blue when turned on, red when charged, and off when 
fully charged
TWS: When the device is turned on and not connected to Bluetooth, double-click 
the knob quickly to hear a prompt sound. After entering pairing mode, another 
device performs the same operation and successfully pairs. Two devices will emit 
a prompt sound simultaneously.
【Important safety instructions】
Please read and follow these instructions!
Do not allow children to use this product alone to avoid accidents.
1.If not used for a long time, please unplug the charger
2.It must be used within the specified voltage range, i.e. charging voltage ≤ 5V.
3.Most chargers and cables that comply with TYPE-C standards can be used.
4.When using a power adapter, please pay attention to whether your charging 
cable is damaged or easily stepped on, and ensure that both ends of your power
 adapter plug are securely plugged in
5.Do not use power adapters during thunderstorm weather to avoid fire or 
product damage.

【Product parameters】
Product model: A01　                    Bluetooth version: V5.4
Charging interface: Type-C　      Charging power: 5V --500mA
Battery capacity: 500mAh　         Output power: 5W
Product size: 66*66*58mm

【Instructions d'utilisation】
①Bouton rotatif : Appuyez longuement pendant 3 secondes pour allumer, tournez 
pour régler le volume
②Voyants LED : clignotent au rythme de la musique et indiquent le niveau de 
volume lors de la rotation du bouton
③Port de charge : Charge Type-C, 5V --500mA
④Socle magnétique : peut se fixer sur des surfaces métalliques ferreuses
⑤Voyant d'alimentation : bleu à l'allumage, rouge en charge, éteint lorsque 
complètement chargé
Mode TWS : Lorsque l'appareil est allumé et non connecté en Bluetooth, 
double-cliquez rapidement sur le bouton pour entendre un signal sonore. 
Après être entré en mode appairage, effectuez la même opération sur l'autre 
appareil pour un appairage réussi. Les deux appareils émettront un signal 
simultanément.
【Consignes de sécurité importantes】
Veuillez lire et respecter ces instructions !
Ne pas laisser les enfants utiliser ce produit seuls afin d'éviter tout accident.
1.Débranchez le chargeur si le produit n'est pas utilisé pendant une longue durée
2.Utilisez-le exclusivement dans la plage de tension spécifiée, tension de charge ≤ 5V.
3.La plupart des chargeurs et câbles conformes à la norme Type-C sont compatibles.
4.Lors de l'utilisation d'un adaptateur secteur, vérifiez que le câble de charge n'est 
pas endommagé ni susceptible d'être piétiné ; assurez-vous que les deux extrémités 
de la fiche de l'adaptateur sont bien insérées.
5.Ne pas utiliser d'adaptateur secteur pendant les orages afin d'éviter tout incendie 
ou dommage sur le produit.

【Caractéristiques du produit】
Modèle du produit : A01　 Version Bluetooth : V5.4      Interface de charge : Type-C　
Puissance de charge : 5V --500mA      Capacité de la batterie : 500mAh　
Puissance de sortie : 5W       Dimensions du produit : 66*66*58mm

【Istruzioni per l'uso】
①Manopola: Premere a lungo per 3 secondi per accendere, ruotare per regolare il 
volume
②Luci LED: lampeggiano a tempo di musica e indicano il livello del volume ruotando 
la manopola
③Porta di ricarica: Ricarica Type-C, 5V --500mA
④Base magnetica: si può attaccare su superfici metalliche ferrose
⑤Spia di accensione: blu all'accensione, rossa durante la ricarica, spenta a ricarica 
completata
TWS: Quando il dispositivo è acceso e non connesso via Bluetooth, fare doppio clic 
veloce sulla manopola per sentire un segnale acustico. Dopo essere entrato in modalità 
abbinamento, eseguire la stessa operazione sull'altro dispositivo per completare 
l'abbinamento. I due dispositivi emetteranno contemporaneamente un segnale.
【Importanti istruzioni di sicurezza】
Leggere e rispettare queste istruzioni!
Non lasciare che i bambini utilizzino questo prodotto da soli per evitare incidenti.
1.Se non utilizzato per lungo tempo, scollegare il caricabatterie
2.Utilizzare solo nell'intervallo di tensione specificato, tensione di ricarica ≤ 5V.
3.Sono utilizzabili la maggior parte dei caricabatterie e cavi conformi allo standard 
Type-C.
4.Quando si usa un alimentatore, controllare che il cavo di ricarica non sia 
danneggiato o facilmente calpestabile; assicurarsi che entrambe le estremità della
 spina dell'alimentatore siano inserite saldamente.
5.Non utilizzare alimentatori durante i temporali per evitare incendi o danni al prodotto.

【Parametri del prodotto】
Modello prodotto: A01　Versione Bluetooth: V5.4
Interfaccia ricarica: Type-C　Potenza ricarica: 5V --500mA
Capacità batteria: 500mAh　Potenza uscita: 5W
Dimensione prodotto: 66*66*58mm

【Betjeningsvejledning】
①Drejeknap: Tryk længe i 3 sekunder for at tænde, drej for at justere lydstyrken
②LED-lys: blinker til musik og viser lydstyrken, når knappen drejes
③Ladeport: Type-C opladning, 5V --500mA
④Magnetbase: kan fastgøres på jernmetaloverflader
⑤Strømindikator: blå ved tænding, rød under opladning, slukket når fuldt opladet
TWS: Når enheden er tændt og ikke tilsluttet Bluetooth, dobbeltklik hurtigt på 
knappen for at høre en lydmeddelelse. Efter indtræden i parringstilstand, udfør 
samme handling på den anden enhed for vellykket parring. Begge enheder udsender 
en lydmeddelelse samtidigt.
【Vigtige sikkerhedsinstruktioner】
Læs og følg venligst disse instruktioner!
Lad ikke børn bruge produktet alene for at undgå ulykker.
1.Tag opladeren ud, hvis produktet ikke bruges i lang tid
2.Skal bruges inden for det angivne spændingsområde, opladningsspænding ≤ 5V.
3.De fleste opladere og kabler, der overholder Type-C standarden, kan anvendes.
4.Når du bruger en strømadapter, skal du kontrollere, at ladekablet ikke er beskadiget 
eller let at træde på, og sørg for, at begge ender af adapterstikket er sat fast.
5.Brug ikke strømadaptere under tordenvejr for at undgå brand eller produktskade.

【Produktparametre】
Produktmodel: A01　Bluetooth-version: V5.4
Ladegrænseflade: Type-C　Ladeeffekt: 5V --500mA
Batterikapacitet: 500mAh　Udgangseffekt: 5W
Produktstørrelse: 66*66*58mm

Dansk 丹麦语

Italiano 意大利语Français 法语

【Instrucciones de funcionamiento】
①Pomo: Mantenga pulsado durante 3 segundos para encender, gírelo para ajustar el 
volumen
②Luces LED: parpadean al ritmo de la música e indican el nivel de volumen al girar el 
pomo
③Puerto de carga: Carga Type-C, 5V --500mA
④Base magnética: se puede adherir a superficies de metal ferroso
⑤Indicador de encendido: azul al encender, rojo durante la carga, apagado cuando 
está totalmente cargado
TWS: Cuando el dispositivo esté encendido y no conectado por Bluetooth, haga doble 
clic rápidamente en el pomo para escuchar un aviso sonoro. Tras entrar en modo 
emparejamiento, realice la misma operación en el otro dispositivo para emparejarlos 
correctamente. Ambos dispositivos emitirán un aviso sonoro al mismo tiempo.
【Instrucciones de seguridad importantes】
¡Lea y siga estas instrucciones!
No permita que los niños utilicen este producto solos para evitar accidentes.
1.Si no va a usarlo durante mucho tiempo, desconecte el cargador
2.Debe utilizarse dentro del rango de voltaje especificado, voltaje de carga ≤ 5V.
3.Se pueden usar la mayoría de cargadores y cables compatibles con el estándar 
Type-C.
4.Al usar un adaptador de corriente, compruebe que el cable de carga no esté dañado 
ni se pueda pisar fácilmente; asegúrese de que ambos extremos del enchufe del 
adaptador estén conectados firmemente.
5.No utilice adaptadores de corriente durante tormentas eléctricas para evitar i
ncendios o daños en el producto.

Español 西班牙语
【Parámetros del producto】
Modelo de producto: A01　Versión Bluetooth: V5.4
Interfaz de carga: Type-C　Potencia de carga: 5V --500mA
Capacidad de batería: 500mAh　Potencia de salida: 5W
Tamaño del producto: 66*66*58mm

【Bedienungsanleitung】
①Drehknopf: 3 Sekunden lang gedrückt halten zum Einschalten, drehen zur 
Lautstärkeregelung
②LED-Leuchten: blinken zur Musik und zeigen beim Drehen des Knopfs den 
Lautstärkepegel an
③Ladeanschluss: Type‑C-Ladung, 5V – 500mA
④Magnetfuß: haftet auf eisenhaltigen Metalloberflächen
⑤Betriebsanzeige: blau bei eingeschaltetem Gerät, rot während des Ladens, aus bei 
vollständiger Aufladung
TWS: Wenn das Gerät eingeschaltet und nicht mit Bluetooth verbunden ist, schnell 
zweimal auf den Drehknopf klicken, um einen Signalton zu hören. Nach dem Eintritt in 
den Kopplungsmodus führen Sie am zweiten Gerät denselben Vorgang durch, um eine 
erfolgreiche Kopplung herzustellen. Beide Geräte geben gleichzeitig einen Signalton aus.
【Wichtige Sicherheitshinweise】
Bitte lesen und befolgen Sie diese Hinweise!
Lassen Sie Kinder das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen, um Unfälle zu vermeiden.
1.Ziehen Sie das Ladegerät heraus, wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird
2.Das Gerät darf nur im angegebenen Spannungsbereich betrieben werden, 
Ladespannung ≤ 5V.
3.Die meisten Type‑C-konformen Ladegeräte und Kabel können verwendet werden.
4.Bei Verwendung eines Netzadapters prüfen Sie, ob das Ladekabel beschädigt oder 
leicht zu treten ist; stellen Sie sicher, dass beide Enden des Netzadaptersteckers fest 
eingesteckt sind.
5.Verwenden Sie keine Netzadapter bei Gewittern, um Brände oder Produktschäden zu 
vermeiden.

Deutsch 德语
【Produktparameter】
Produktmodell: A01　Bluetooth-Version: V5.4
Ladeschnittstelle: Type‑C　Ladeleistung: 5V – 500mA
Akkukapazität: 500mAh　Ausgangsleistung: 5W
Produktabmessungen: 66*66*58mm

【Návod k obsluze】
①Otočný knoflík: Dlouze stiskněte po dobu 3 sekund pro zapnutí, otáčejte pro 
nastavení hlasitosti
②LED světla: blikají podle hudby a ukazují úroveň hlasitosti při otáčení knoflíku
③Nabíjecí port: Nabíjení Type-C, 5V --500mA
④Magnetická základna: lze připevnit na povrchy ze železa
⑤Indikátor napájení: modrý při zapnutí, červený při nabíjení, zhasnutý po plném nabití
TWS: Pokud je zařízení zapnuté a není připojeno přes Bluetooth, rychle dvakrát klikněte
 na knoflík, uslyšíte zvukový signál. Po přechodu do režimu párování proveďte stejnou 
operaci na druhém zařízení pro úspěšné spárování. Obě zařízení současně vydají 
zvukový signál.
【Důležité bezpečnostní pokyny】
Přečtěte si a dodržujte tyto pokyny!
Nenechávejte děti používat produkt samostatně, zamezte nehodám.
1.Pokud produkt dlouhodobě nepoužíváte, odpojte nabíječku
2.Musí být používáno v zadaném rozsahu napětí, nabíjecí napětí ≤ 5V.
3.Lze použít většinu nabíječek a kabelů splňujících standard Type-C.
4.Při používání síťového adaptéru zkontrolujte, zda nabíjecí kabel není poškozený 
nebo snadno šlápnutelný, zajistěte pevné zapojení obou konců zástrčky adaptéru.
5.Nepoužívejte síťové adaptéry během bouřky, zamezte požáru nebo poškození 
produktu.

Čeština 捷克语
【Parametry produktu】
Model produktu: A01　Verze Bluetooth: V5.4
Nabíjecí rozhraní: Type-C　Nabíjecí výkon: 5V --500mA
Kapacita baterie: 500mAh　Výstupní výkon: 5W
Rozměry produktu: 66*66*58mm

【Bruksanvisning】
①Vridknapp: Tryck ner i 3 sekunder för att slå på, vrid för att justera volymen
②LED-ljus: blinkar till musiken och visar volymnivån när du vrider knappen
③Laddport: Type-C-laddning, 5V --500mA
④Magnetbas: kan fästas på ytor av järnmetall
⑤Strömindikator: blå när påslagen, röd under laddning, släckt när fulladdad
TWS: När enheten är påslagen och inte ansluten via Bluetooth, dubbelklicka snabbt på 
knappen för att höra ett ljudmeddelande. Efter att ha gått in i parningsläge, utför 
samma åtgärd på den andra enheten för lyckad parning. Båda enheter avger ett 
ljudmeddelande samtidigt.
【Viktiga säkerhetsanvisningar】
Läs och följ dessa anvisningar!
Låt inte barn använda produkten ensamma för att undvika olyckor.
1.Koppla ur laddaren om produkten inte används under lång tid
2.Måste användas inom angivet spänningsintervall, laddspänning ≤ 5V.
3.De flesta laddare och kablar som uppfyller Type-C-standard kan användas.
4.När du använder en nätadapter, kontrollera att laddkabeln inte är skadad eller lätt att
 trampa på, se till att båda ändarna av adapterkontakten sitter ordentligt.
5.Använd inte nätadaptrar under åskväder för att undvika brand eller produktskada.

Svenska 瑞典语
【Produktparametrar】
Produktmodell: A01　Bluetooth-version: V5.4
Laddgränssnitt: Type-C　Ladeeffekt: 5V --500mA
Batterikapacitet: 500mAh　Uteffekt: 5W
Produktstorlek: 66*66*58mm

【Инструкции за работа】
①Въртящ се бутон: Натиснете и задръжте за 3 секунди, за да включите, 
завъртете, за да регулирате силата на звука
②LED светлини: мигат в такт с музиката и показват нивото на звука при 
завъртане на бутона
③Порт за зареждане: Зареждане Type-C, 5V --500mA
④Магнитна основа: може да се прилепи към повърхности от железен метал
⑤Индикатор за захранване: син при включване, червен при зареждане, изгасен 
при пълно зареждане
TWS: Когато устройството е включено и не е свързано чрез Bluetooth, бързо 
щракнете два пъти върху бутона, за да чуете звуков сигнал. След влизане в 
режим на сдвояване извършете същата операция на другото устройство за 
успешно сдвояване. Двете устройства ще издадат звуков сигнал едновременно.
【Важни инструкции за безопасност】
Моля, прочетете и спазвайте тези инструкции!
Не позволявайте деца да използват продукта сами, за да избегнете инциденти.
1.Ако не се използва дълго време, изключете зарядното устройство
2.Трябва да се използва в определения диапазон на напрежение, напрежение 
на зареждане ≤ 5V.
3.Могат да се използват повечето зарядни устройства и кабели, съответстващи 
на стандарта Type-C.
4.При използване на захранващ адаптер проверете дали кабелът за зареждане 
не е повреден или лесно да се стъпи върху него, и се уверете, че двата края на 
щепсела на адаптера са здраво включени.
5.Не използвайте захранващи адаптери при гръмотевични бури, за да избегнете
 пожар или повреда на продукта.

【Параметри на продукта】
Модел на продукта: A01　Bluetooth версия: V5.4
Интерфейс за зареждане: Type-C　Мощност на зареждане: 5V --500mA
Капацитет на батерията: 500mAh　Изходна мощност: 5W
Размер на продукта: 66*66*58mm

Български 保加利亚语

【Instrucțiuni de funcționare】
①Buton rotativ: Apăsați lung timp 3 secunde pentru pornire, rotiți pentru reglarea 
volumului
②Lumini LED: clipesc pe ritmul muzicii și indică nivelul volumului la rotirea butonului
③Port de încărcare: Încărcare Type-C, 5V --500mA
④Bază magnetică: se poate atașa pe suprafețe din metal feros
⑤Indicator de alimentare: albastru la pornire, roșu în timpul încărcării, stins când este 
complet încărcat
TWS: Când dispozitivul este pornit și neconectat prin Bluetooth, faceți dublu clic rapid 
pe buton pentru a auzi un semnal sonor. După intrarea în modul de asociere, efectuați 
aceeași operație pe celălalt dispozitiv pentru asociere reușită. Ambele dispozitive vor 
emite simultan un semnal sonor.
【Instrucțiuni importante de siguranță】
Vă rugăm să citiți și să urmați aceste instrucțiuni!
Nu permiteți copiilor să utilizeze acest produs singuri pentru a evita accidentele.
1.Dacă nu este utilizat o perioadă lungă, deconectați încărcătorul
2.Trebuie utilizat în intervalul de tensiune specificat, tensiune de încărcare ≤ 5V.
3.Majoritatea încărcătoarelor și cablurilor conforme standardului Type-C pot fi folosite.
4.Când utilizați un adaptor de rețea, verificați dacă cablul de încărcare nu este 
deteriorat sau ușor de călcat și asigurați-vă că ambele capete ale ștecherului 
adaptorului sunt introduse ferm.
5.Nu utilizați adaptoare de rețea pe timpul furtunilor cu tunete pentru a evita incendii 
sau deteriorarea produsului.

Română 罗马尼亚语

【Parametri produs】
Model produs: A01　Versiune Bluetooth: V5.4
Interfață de încărcare: Type-C　Putere de încărcare: 5V --500mA
Capacitate baterie: 500mAh　Putere de ieșire: 5W
Dimensiuni produs: 66*66*58mm

Íslenska 冰岛语

【Notkunarleiðbeiningar】
①Snúningshnappur: Haltu inni í 3 sekúndur til að kveikja, snúðu til að stilla hljóðstyrk
②LED ljós: blikka við tónlist og sýna hljóðstyrk þegar hnappnum er snúið
③Hleðslutengi: Type-C hleðsla, 5V --500mA
④Segulbotn: festist við yfirborð úr járnmálmi
⑤Aflvísir: blár þegar kveikt er, rauður meðan hleðsla stendur, slökktur þegar fullhlaðið
TWS: Þegar tækið er kveikt og ekki tengt með Bluetooth, tvísmelltu hratt á hnappinn 
til að heyra tilkynningahljóð. Eftir að farið er í pörunarham, framkvæmdu sömu aðgerð 
á hinu tækinu til að ná árangursríkri pörun. Bæði tækin gefa frá sér tilkynningahljóð 
samtímis.
【Mikilvægar öryggisleiðbeiningar】
Vinsamlegast lesið og fylgið þessum leiðbeiningum!
Ekki leyfa börnum að nota vöruna ein til að forðast slys.
1.Taktu hleðslutækið úr sambandi ef varan er ekki notuð í langan tíma
2.Nota verður innan tilgreinds spennusviðs, hleðsluspenna ≤ 5V.
3.Flest hleðslutæki og snúrur sem uppfylla Type-C staðalinn má nota.
4.Þegar þú notar straumbreyti skaltu athuga hvort hleðslusnúran sé skemmd eða 
auðvelt að troða á hana og tryggja að báðir endar á stinga straumbreytisins séu 
vel tengdir.
5.Ekki nota straumbreyti í þrumuveðri til að forðast eld eða skemmdir á vörunni.

【Vörustærðir】
Gerð vöru: A01　Bluetooth útgáfa: V5.4
Hleðsluviðmót: Type-C　Hleðsluafl: 5V --500mA
Rafhlöðurými: 500mAh　Úttaksafl: 5W
Stærð vöru: 66*66*58mm

【操作手順】
①ノブ：3秒長押しで電源オン、回転させて音量調整
②LEDライト：音楽に連動して点滅、ノブ回転時は音量レベルを表示
③充電ポート：Type‑C充電、5V‑500mA
④マグネットベース：鉄製面に吸着可能
⑤電源インジケーターライト：起動時青色、充電中赤色、満充電時消灯
 TWS機能：電源オン状態でBluetooth未接続の場合、ノブを素早くダブルクリック
するとプロンプト音が鳴りペアリングモードに入ります。もう一台の機器も同じ操
作を行うとペアリング完了、2台同時にプロンプト音が鳴ります。 
【重要な安全上の注意】
本説明書をよく読み、守ってご使用ください！
事故防止のため、子供だけで製品を使用させないでください。
 
1. 長時間使用しない場合は充電器を抜いてください。
2. 指定電圧範囲内（充電電圧 ≤5V）でご使用ください。
3. Type‑C規格に準拠した充電器·ケーブルをご使用ください。
4. ACアダプター使用時、充電ケーブルの破損や踏みつけに注意し、プラグ両端をし
っかり差し込んでください。
5. 雷雨時には電源アダプターを使用しないでください。火災や製品破損の恐れがあ
ります。

日本語（日文）

【製品パラメータ】
製品型番：A01
Bluetoothバージョン：V5.4
充電インターフェース：Type‑C
充電電力：5V‑500mA
バッテリー容量：500mAh
出力電力：5W
製品サイズ：66*66*58mm

 【조작 설명】
①노브：3초 길게 누르면 전원 켜짐, 돌려서 볼륨 조절
②LED 조명：음악에 맞춰 점멸하며, 노브 회전 시 볼륨 레벨 표시
③충전 포트：Type‑C 충전, 5V‑500mA
④자석 베이스：철 금속 표면에 부착 가능
⑤전원 표시등：전원 켜면 파란색, 충전 중 빨간색, 완충 시 꺼짐
 TWS 기능：전원이 켜져 있고 블루투스 미연결 상태일 때 노브를 빠르게 더블클릭하면 
안내음이 나오고 페어링 모드로 진입합니다. 다른 기기도 동일하게 조작하면 페어링 성
공, 두 기기 동시에 안내음이 출력됩니다.
 【중요 안전 지침】
본 설명서를 읽고 지켜 사용하십시오!
사고 예방을 위하여 어린이가 혼자 제품을 사용하지 않도록 하십시오.
 1. 장기간 사용하지 않을 경우 충전 플러그를 뽑으십시오.
2. 규정된 전압 범위(충전전압 ≤5V) 내에서 사용하십시오.
3. Type‑C 규격에 적합한 충전기와 케이블을 사용하십시오.
4. 전원 어댑터 사용 시 충전 케이블 파손 및 밟히는 것에 주의하고 플러그 양단을 단
단히 꽂으십시오.
5. 뇌우가 발생할 때 전원 어댑터를 사용하지 마십시오. 화재나 제품 파손의 원인이 됩
니다。�

한국어（韩文）

【제품 매개변수】
제품 모델：A01
블루투스 버전：V5.4
충전 인터페이스：Type‑C
충전 전력：5V‑500mA
배터리 용량：500mAh
출력 전력：5W
제품 크기：66*66*58mm

Knob

LED lights

Charging port

Magnetic base

Power indicator light



【Οδηγίες λειτουργίας】
①Περιστροφικός διακόπτης: Πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα για 
ενεργοποίηση, περιστρέψτε για ρύθμιση έντασης ήχου
②Φωτισμοί LED: Αναβοσβήνουν με τη μουσική και δείχνουν το επίπεδο έντασης 
καθώς περιστρέφετε τον διακόπτη
③Θύρα φόρτισης: Φόρτιση Type-C, 5V --500mA
④Μαγνητική βάση: Προσκολλάται σε επιφάνειες σιδηρούχου μετάλλου
⑤Ενδεικτική λυχνία ρεύματος: Μπλε όταν ενεργοποιημένο, κόκκινη κατά τη φόρτιση, 
σβηστή όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση
TWS: Όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη και μη συνδεδεμένη μέσω Bluetooth, 
πατήστε γρήγορα δύο φορές τον διακόπτη για να ακούσετε ηχητική ειδοποίηση. Αφού 
εισέλθει σε λειτουργία σύζευξης, εκτελέστε την ίδια ενέργεια στην άλλη συσκευή για 
επιτυχή σύζευξη. Οι δύο συσκευές θα εκπέμψουν ταυτόχρονα ηχητική ειδοποίηση.
【Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας】
Διαβάστε και ακολουθήστε αυτές τις οδηγίες!
Μην επιτρέπετε σε παιδιά να χρησιμοποιούν το προϊόν μόνα τους για την αποφυγή 
ατυχημάτων.
1.Εάν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε τον φορτιστή
2.Πρέπει να χρησιμοποιείται εντός του καθορισμένου εύρους τάσης, τάση φόρτισης 
≤ 5V.
3.Μπορούν να χρησιμοποιηθούν οι περισσότεροι φορτιστές και καλώδια που 
συμμορφώνονται με το πρότυπο Type-C.
4.Κατά τη χρήση μετασχηματιστή ρεύματος, ελέγξτε εάν το καλώδιο φόρτισης έχει 
υποστεί ζημιά ή είναι εύκολο να πατηθεί, και βεβαιωθείτε ότι και τα δύο άκρα του 
βύσματος του μετασχηματιστή είναι σταθερά συνδεδεμένα.
5.Μην χρησιμοποιείτε μετασχηματιστές κατά τη διάρκεια καταιγίδας για την αποφυγή
 πυρκαγιάς ή βλάβης του προϊόντος.

Ελληνικά 希腊语
【Παράμετροι προϊόντος】
Μοντέλο προϊόντος: A01　Έκδοση Bluetooth: V5.4
Διεπαφή φόρτισης: Type-C　Ισχύς φόρτισης: 5V --500mA
Χωρητικότητα μπαταρίας: 500mAh　Ισχύς εξόδου: 5W
Διαστάσεις προϊόντος: 666658mm

【Lietošanas instrukcija】
①Pagriežamā poga: Turiet nospiestu 3 sekundes, lai ieslēgtu, pagrieziet, lai regulētu 
skaļumu
②LED gaismas: mirgo mūzikas ritmā un rāda skaļuma līmeni, pagriežot pogu
③Uzlādes ports: Type-C uzlāde, 5V --500mA
④Magnētiskais pamats: var piestiprināt pie dzelzs metāla virsmām
⑤Barošanas indikators: zils, kad ieslēgts, sarkans uzlādes laikā, izslēgts, kad pilnībā 
uzlādēts
TWS: Kad ierīce ir ieslēgta un nav savienota ar Bluetooth, ātri divreiz noklikšķiniet uz 
pogas, lai dzirdētu paziņojuma skaņu. Pēc pāriešanas pārī savienošanas režīmā veiciet 
to pašu darbību otrajai ierīcei veiksmīgai savienošanai. Abas ierīces vienlaikus izdos 
paziņojuma skaņu.
【Svarīgi drošības norādījumi】
Lūdzu, izlasiet un ievērojiet šos norādījumus!
Neļaujiet bērniem lietot šo produktu vieniem, lai izvairītos no negadījumiem.
1.Ja produkts netiek lietots ilgstoši, atvienojiet lādētāju
2.Jālieto noteiktajā sprieguma diapazonā, uzlādes spriegums ≤ 5V.
3.Var lietot lielāko daļu lādētāju un kabeļu, kas atbilst Type-C standartam.
4.Izmantojot barošanas adapteri, pārbaudiet, vai uzlādes kabelis nav bojāts vai viegli 
uzkāpjams, un pārliecinieties, ka abi adaptera kontakta gali ir stingri pievienoti.
5.Nelietojiet barošanas adapterus pērkona negaisa laikā, lai izvairītos no ugunsgrēka 
vai produkta bojājumiem.

Latviešu 拉脱维亚语

【Produkta parametri】
Produkta modelis: A01　Bluetooth versija: V5.4
Uzlādes interfeiss: Type-C　Uzlādes jauda: 5V --500mA
Baterijas ietilpība: 500mAh　Izejas jauda: 5W
Produkta izmēri: 66*66*58mm 【Bedieningsinstructies】

①Draaiknop: Houd 3 seconden ingedrukt om in te schakelen, draai om het volume 
aan te passen
②LED-verlichting: knippert op de maat van de muziek en geeft het volumeniveau 
weer wanneer u de knop draait
③Oplaadpoort: Type-C opladen, 5V --500mA
④Magnetische voet: hecht aan ijzeren metalen oppervlakken
⑤Voedingsindicator: blauw bij inschakelen, rood tijdens opladen, uit wanneer volledig
 opgeladen
TWS: Wanneer het apparaat is ingeschakeld en niet verbonden via Bluetooth, 
dubbelklik snel op de knop om een geluidssignaal te horen. Nadat de koppelmodus is
 geactiveerd, voert u dezelfde handeling uit op het andere apparaat voor een s
uccesvolle koppeling. Beide apparaten geven tegelijk een geluidssignaal.
【Belangrijke veiligheidsinstructies】
Lees en volg deze instructies op!
Laat kinderen dit product niet alleen gebruiken om ongelukken te voorkomen.
1.Trek de oplader uit het stopcontact als het product langere tijd niet wordt gebruikt
2.Het apparaat moet binnen het gespecificeerde spanningsbereik worden gebruikt, 
oplaadspanning ≤ 5V.
3.De meeste opladers en kabels die voldoen aan de Type-C standaard kunnen worden 
gebruikt.
4.Bij gebruik van een netadapter dient u te controleren of de oplaadkabel niet 
beschadigd of gemakkelijk te betreden is; zorg ervoor dat beide uiteinden van de 
adapterstekker stevig zijn aangesloten.
5.Gebruik geen netadapters tijdens onweer om brand of productschade te voorkomen.

【Productparameters】
Productmodel: A01　Bluetooth-versie: V5.4
Oplaadinterface: Type-C　Oplaadvermogen: 5V --500mA
Batterijcapaciteit: 500mAh　Uitgangsvermogen: 5W
Productafmetingen: 66*66*58mm

Nederlands 荷兰语

【Instrukcja obsługi】
①Pokrętło: Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby włączyć, obróć, aby dostosować 
głośność
②Światła LED: migają w rytmie muzyki i wskazują poziom głośności podczas obracania 
pokrętła
③Port ładowania: Ładowanie Type-C, 5V --500mA
④Podstawa magnetyczna: można przymocować do powierzchni z metali żelaznych
⑤Wskaźnik zasilania: niebieski po włączeniu, czerwony podczas ładowania, wyłączony 
po pełnym naładowaniu
TWS: Gdy urządzenie jest włączone i niepołączone przez Bluetooth, szybko dwukrotnie 
kliknij pokrętło, aby usłyszeć sygnał dźwiękowy. Po wejściu w tryb parowania wykonaj 
tę samą czynność na drugim urządzeniu w celu pomyślnego sparowania. Oba 
urządzenia jednocześnie wydadzą sygnał dźwiękowy.
【Ważne instrukcje bezpieczeństwa】
Przeczytaj i przestrzegaj tych instrukcji!
Nie pozwalaj dzieciom używać tego produktu samodzielnie, aby uniknąć wypadków.
1.Jeśli produkt nie jest używany przez długi czas, odłącz ładowarkę
2.Musi być używany w określonym zakresie napięcia, napięcie ładowania ≤ 5V.
3.Można użyć większości ładowarek i kabli spełniających standard Type-C.
4.Podczas korzystania z zasilacza sprawdź, czy kabel ładowania nie jest uszkodzony 
lub łatwy do nadepnięcia, upewnij się, że oba końce wtyczki zasilacza są mocno 
podłączone.
5.Nie używaj zasilaczy podczas burzy, aby uniknąć pożaru lub uszkodzenia produktu.

Polski 波兰语
【Parametry produktu】
Model produktu: A01　Wersja Bluetooth: V5.4
Interfejs ładowania: Type-C　Moc ładowania: 5V --500mA
Pojemność baterii: 500mAh　Moc wyjściowa: 5W
Wymiary produktu: 66*66*58mm

【Instruções de funcionamento】
①Botão rotativo: Pressione durante 3 segundos para ligar, rode para ajustar o volume
②Luzes LED: piscam ao ritmo da música e indicam o nível de volume ao rodar o botão
③Porto de carregamento: Carregamento Type-C, 5V --500mA
④Base magnética: pode aderir a superfícies de metal ferroso
⑤Indicador de alimentação: azul ao ligar, vermelho durante o carregamento, apagado 
quando totalmente carregado
TWS: Quando o dispositivo estiver ligado e não conectado por Bluetooth, clique duas 
vezes rapidamente no botão para ouvir um aviso sonoro. Após entrar no modo de 
emparelhamento, realize a mesma operação no outro dispositivo para emparelhamento 
bem-sucedido. Os dois dispositivos emitem um aviso sonoro simultaneamente.
【Instruções importantes de segurança】
Por favor, leia e siga estas instruções!
Não permita que crianças usem este produto sozinhas para evitar acidentes.
1.Se não for utilizado durante muito tempo, desligue o carregador
2.Deve ser utilizado dentro da faixa de tensão especificada, tensão de carregamento 
≤ 5V.
3.A maioria dos carregadores e cabos compatíveis com o padrão Type-C podem ser 
utilizados.
4.Ao utilizar um adaptador de corrente, verifique se o cabo de carregamento não está 
danificado ou fácil de pisar, e certifique-se de que ambas as extremidades da ficha do 
adaptador estão firmemente ligadas.
5.Não utilize adaptadores de corrente durante tempestades para evitar incêndios ou 
danos no produto.

Português 葡萄牙语（欧盟葡语）

【Parâmetros do produto】
Modelo do produto: A01　Versão Bluetooth: V5.4
Interface de carregamento: Type-C　Potência de carregamento: 5V --500mA
Capacidade da bateria: 500mAh　Potência de saída: 5W
Dimensões do produto: 66*66*58mm

【Käyttöohjeet】
①Pyörönappi: Pidä painettuna 3 sekuntia käynnistämiseksi, käännä säätääksesi 
äänenvoimakkuutta
②LED-valot: vilkkuvat musiikin tahdissa ja näyttävät äänenvoimakkuuden tason nappia 
käännettäessä
③Latausportti: Type-C-lataus, 5V --500mA
④Magneettinen alusta: kiinnittyy rautametallipintoihin
⑤Virtailmaisin: sininen käynnistettynä, punainen latauksen aikana, sammunut täysin 
ladattuna
TWS: Kun laite on käynnistetty eikä yhdistetty Bluetoothiin, kaksoisklikkaa nopeasti 
nappia kuullaksesi ilmoitusäänen. Kun laite siirtyy pariliitostilaan, suorita sama 
toimenpide toisessa laitteessa onnistunutta pariliitosta varten. Molemmat laitteet 
antavat ilmoitusäänen samanaikaisesti.
【Tärkeät turvallisuusohjeet】
Lue ja noudata näitä ohjeita!
Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta yksin onnettomuuksien välttämiseksi.
1.Irrota laturi, jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan
2.Käytä vain määritellyllä jännitealueella, latausjännite ≤ 5V.
3.Useimmat Type-C-standardin mukaiset laturit ja kaapelit ovat käytettävissä.
4.Virtasovitinta käytettäessä tarkista, onko latauskaapeli vaurioitunut tai helppo astua 
päälle; varmista, että sovittimen pistokkeen molemmat päät ovat tukevasti kytketty.
5.Älä käytä virtasovittimia ukkosmyrskyn aikana tulipalojen tai tuotevaurioiden 
estämiseksi.

Suomi 芬兰语

【Tuoteparametrit】
Tuotemalli: A01　Bluetooth-versio: V5.4
Latausliitäntä: Type-C　Latausteho: 5V --500mA
Akun kapasiteetti: 500mAh　Lähtöteho: 5W
Tuotteen koko: 66*66*58mm

【Kullanım Talimatları】
①Düğme: Açmak için 3 saniye basılı tutun, ses seviyesini ayarlamak için döndürün
②LED ışıklar: Müziğin ritminde yanıp söner, düğme çevrildiğinde ses seviyesini gösterir
③Şarj portu: Type-C şarj, 5V --500mA
④Mıknatıslı taban: Demir metal yüzeylere yapışabilir
⑤Güç göstergesi: Açıldığında mavi, şarj sırasında kırmızı, tam şarj olduğunda kapalı
TWS: Cihaz açık ve Bluetooth ile bağlı değilken, bildirim sesi duymak için düğmeye 
hızlıca çift tıklayın. Eşleşme moduna girdikten sonra diğer cihazda aynı işlemi yaparak 
başarılı eşleşme sağlayın. İki cihaz aynı anda bildirim sesi verecektir.
【Önemli Güvenlik Talimatları】
Lütfen bu talimatları okuyun ve uygulayın!
Kazaları önlemek için çocukların bu ürünü tek başına kullanmasına izin vermeyin.
1.Uzun süre kullanılmayacaksa şarj cihazını fişten çekin
2.Belirtilen voltaj aralığında kullanılmalıdır, şarj voltajı ≤ 5V.
3.Type-C standardına uygun çoğu şarj cihazı ve kablo kullanılabilir.
4.Güç adaptörü kullanırken şarj kablosunun hasarlı veya kolayca basılabilir olup 
olmadığını kontrol edin, adaptör fişinin her iki ucunun sıkı takıldığından emin olun.
5.Yangın veya ürün hasarını önlemek için fırtına havalarında güç adaptörü kullanmayın.

【Ürün Parametreleri】
Ürün modeli: A01　Bluetooth sürümü: V5.4
Şarj arayüzü: Type-C　Şarj gücü: 5V --500mA
Pil kapasitesi: 500mAh　Çıkış gücü: 5W
Ürün boyutu: 66*66*58mm

Türkçe 土耳其语

【Használati utasítások】
①Forgatógomb: Tartsa nyomva 3 másodpercig a bekapcsoláshoz, forgassa a hangerő 
beállításához
②LED fények: a zenével együtt villognak, és jelzik a hangerő szintjét a gomb 
forgatásakor
③Töltőport: Type-C töltés, 5V --500mA
④Mágneses talp: vasfém felületekre rögzíthető
⑤Tápjelző fény: kék bekapcsoláskor, piros töltés közben, kialszik teljes feltöltődéskor
TWS: Ha a készülék be van kapcsolva és nincs Bluetooth-kapcsolatban, gyorsan 
kattintson kétszer a gombon, hogy hangjelzést halljon. Párosítási módba lépés után 
végezze el ugyanazt a műveletet a másik készüléken a sikeres párosításhoz. A két 
készülék egyszerre ad hangjelzést.
【Fontos biztonsági utasítások】
Kérjük, olvassa el és tartsa be ezeket az utasításokat!
Nem engedje, hogy gyermekek felügyelet nélkül használják a terméket a balesetek 
elkerülése érdekében.
1.Ha hosszabb ideig nem használja, húzza ki a töltőt
2.Csak a megadott feszültségtartományban használható, töltési feszültség ≤ 5V.
3.A legtöbb Type-C szabványnak megfelelő töltő és kábel használható.
4.Tápegység használatakor ellenőrizze, hogy a töltőkábel nem sérült-e, vagy könnyen 
ráléphetnek; győződjön meg róla, hogy az adapterdugó mindkét vége szorosan be 
van dugva.
5.Viharos időben ne használjon tápegységet tűz vagy termékkárosodás elkerülése 
érdekében.

【Termékparaméterek】
Termékmodel: A01　Bluetooth verzió: V5.4
Töltőinterfész: Type-C　Töltőteljesítmény: 5V --500mA
Akkumulátor kapacitás: 500mAh　Kimeneti teljesítmény: 5W
Termékméret: 66*66*58mm

Magyar 匈牙利语

【Upute za uporabu】
①Okretni gumb: Držite pritisnutim 3 sekunde za uključenje, okrećite za podešavanje 
glasnoće
②LED svjetla: trepću uz glazbu i pokazuju razinu glasnoće prilikom okretanja gumba
③Priključak za punjenje: Punjenje Type-C, 5V --500mA
④Magnetska baza: može se pričvrstiti na površine od željeznog metala
⑤Indikator napajanja: plavi kada je uređaj uključen, crven tijekom punjenja, isključen 
kada je potpuno napunjen
TWS: Kada je uređaj uključen i nije povezan Bluetoothom, brzo dvaput kliknite na 
gumb da biste čuli zvučni signal. Nakon ulaska u način uparivanja, izvršite istu radnju 
na drugom uređaju za uspješno uparivanje. Oba uređaja istodobno emitiraju zvučni 
signal.
【Važne sigurnosne upute】
Molimo pročitajte i pridržavajte se ovih uputa!
Nemojte dopustiti djeci da samostalno koriste ovaj proizvod kako biste izbjegli 
nezgode.
1.Ako se proizvod ne koristi duže vrijeme, iskopčajte punjač
2.Mora se koristiti unutar navedenog raspona napona, napon punjenja ≤ 5V.
3.Većina punjača i kabela koji zadovoljavaju Type-C standard mogu se koristiti.
4.Prilikom uporabe mrežnog adaptera provjerite je li kabel za punjenje oštećen ili lako 
ga se može nagaziti, te osigurajte da su oba kraja utikača adaptera čvrsto uključena.
5.Nemojte koristiti mrežne adaptere tijekom grmljavinske oluje kako biste izbjegli 
požar ili oštećenje proizvoda.

Hrvatski 克罗地亚语

【Parametri proizvoda】
Model proizvoda: A01　Bluetooth verzija: V5.4
Sučelje za punjenje: Type-C　Snaga punjenja: 5V --500mA
Kapacitet baterije: 500mAh　Izlazna snaga: 5W
Veličina proizvoda: 66*66*58mm

【Kasutusjuhend】
①Pöördnupp: Hoia 3 sekundit all, et sisse lülitada, pööra helitugevuse reguleerimiseks
②LED-tuled: vilguvad muusika taktis ja näitavad helitugevuse taset nuppu pöörates
③Laadimisport: Type-C laadimine, 5V --500mA
④Magnetalus: kinnitub raudmetalli pindadele
⑤Toiteindikaator: sinine sisselülitatuna, punane laadimise ajal, kustunud täielikult 
laetuna
TWS: Kui seade on sisse lülitatud ja pole Bluetoothiga ühendatud, klõpsa kiiresti kaks 
korda nupule, et kuulda helisignaali. Pärast sidumisrežiimi sisenemist tee sama 
toiming teisel seadmel edukaks sidumiseks. Mõlemad seadmed annavad korraga 
helisignaali.
【Olulised ohutusjuhised】
Palun lugege ja järgige neid juhiseid!
Ärge lubage lastel seda toodet üksi kasutada, et vältida õnnetusi.
1.Kui toodet pikemat aega ei kasutata, ühendage laadija lahti
2.Kasutada tuleb määratud pingevahemikus, laadimispinge ≤ 5V.
3.Enamik Type-C standardile vastavaid laadijaid ja kaableid on kasutatavad.
4.Toiteadapterit kasutades kontrollige, kas laadimiskaabel on kahjustatud või 
kergesti tallatav; veenduge, et adapteri pistiku mõlemad otsad on kindlalt ühendatud.
5.Ärge kasutage toiteadaptereid äikesetormi ajal, et vältida tulekahju või 
tootekahjustusi.

Eesti 爱沙尼亚语

【Tooteparameetrid】
Tootemudel: A01　Bluetooth-versioon: V5.4
Laadimisliides: Type-C　Laadimisvõimsus: 5V --500mA
Aku mahutavus: 500mAh　Väljundvõimsus: 5W
Toote mõõtmed: 66*66*58mm

【Naudojimo instrukcijos】
①Sukamoji rankenėlė: Laikykite nuspaudę 3 sekundes, kad įjungtumėte, sukite garso 
stipriui reguliuoti
②LED lemputės: mirksi muzikos ritmu ir rodo garso lygį sukant rankenėlę
③Įkrovimo prievadas: Type-C įkrovimas, 5V --500mA
④Magnetinis pagrindas: gali prilipti prie geležies metalo paviršių
⑤Maitinimo indikatorius: mėlynas įjungus, raudonas kraunant, užgesęs visiškai pakrovus
TWS: Kai prietaisas įjungtas ir neprijungtas „Bluetooth“, greitai dukart spustelėkite 
rankenėlę, kad išgirstumėte pranešimo garsą. Perėjus į suporavimo režimą, atlikite tą 
patį veiksmą kitame prietaise sėkmingam suporavimui. Abu prietaisai vienu metu išleis 
pranešimo garsą.
【Svarbios saugos instrukcijos】
Perskaitykite ir laikykitės šių instrukcijų!
Neleiskite vaikams naudoti šio gaminio vieniems, kad išvengtumėte nelaimių.
1.Jei gaminys ilgą laiką nenaudojamas, ištraukite įkroviklį
2.Būtina naudoti nurodytos įtampos diapazone, įkrovimo įtampa ≤ 5V.
3.Galima naudoti daugumą įkroviklių ir laidų, atitinkančių Type-C standartą.
4.Naudojant maitinimo adapterį patikrinkite, ar įkrovimo laidas nepažeistas ir ar jo 
nesunku užlipti; įsitikinkite, kad abu adapterio kištuko galai tvirtai įkišti.
5.Nenaudokite maitinimo adapterių perkūnijos metu, kad išvengtumėte gaisro ar 
gaminio sugadinimo.

Lietuvių 立陶宛语
【Gaminio parametrai】
Gaminio modelis: A01　Bluetooth versija: V5.4
Įkrovimo sąsaja: Type-C　Įkrovimo galia: 5V --500mA
Baterijos talpa: 500mAh　Išėjimo galia: 5W
Gaminio matmenys: 66*66*58mm

【Návod na obsluhu】
①Otočný gombík: Dlho stlačte po dobu 3 sekúnd pre zapnutie, otáčajte pre 
nastavenie hlasitosti
②LED svetlá: blikajú podľa hudby a ukazujú úroveň hlasitosti pri otáčaní gombíka
③Nabíjací port: Nabíjanie Type-C, 5V --500mA
④Magnetická základňa: možno pripevniť na povrchy zo železa
⑤Indikátor napájania: modrý pri zapnutí, červený pri nabíjaní, zhasnutý po úplnom 
nabití
TWS: Ak je zariadenie zapnuté a nie je pripojené cez Bluetooth, rýchlo dvakrát kliknite 
na gombík, aby ste počuli zvukový signál. Po prechode do režimu párovania vykonajte 
rovnakú operáciu na druhom zariadení pre úspešné spárovanie. Obe zariadenia 
súčasne vydajú zvukový signál.
【Dôležité bezpečnostné pokyny】
Prečítajte si a dodržujte tieto pokyny!
Nenechávajte deti používať produkt samostatne, aby ste predišli nehodám.
1.Ak produkt dlhodobo nepoužívate, odpojte nabíjačku
2.Musí sa používať v zadanom rozsahu napätia, nabíjacie napätie ≤ 5V.
3.Možno použiť väčšinu nabíjačiek a káblov spĺňajúcich štandard Type-C.
4.Pri používaní sieťového adaptéra skontrolujte, či nabíjací kábel nie je poškodený 
alebo ľahko šliapnuteľný, uistite sa o pevnom zapojení oboch koncov zástrčky 
adaptéra.
5.Nepoužívajte sieťové adaptéry počas búrky, aby ste predišli požiaru alebo 
poškodeniu produktu.

Slovenčina 斯洛伐克语

【Parametre produktu】
Model produktu: A01　Verzia Bluetooth: V5.4
Nabíjacie rozhranie: Type-C　Nabíjací výkon: 5V --500mA
Kapacita batérie: 500mAh　Výstupný výkon: 5W
Rozmery produktu: 66*66*58mm

【Navodila za uporabo】
①Vrtljivi gumb: Pritisnite in držite 3 sekunde za vklop, zavrtite za nastavitev glasnosti
②LED luči: utripajo v ritmu glasbe in prikazujejo stopnjo glasnosti pri vrtenju gumba
③Polnilna vrata: Polnjenje Type-C, 5V --500mA
④Magnetno podnožje: se lahko pritrdi na površine iz železove kovine
⑤Indikator napajanja: moder pri vklopu, rdeč med polnjenjem, ugasnjen ko je 
popolnoma napolnjen
TWS: Ko je naprava vklopljena in ni povezana prek Bluetooth, hitro dvakrat kliknite 
gumb, da zaslišite zvočno opozorilo. Po prehodu v način seznanjanja izvedite enako 
operacijo na drugi napravi za uspešno seznanitev. Obe napravi hkrati oddata zvočno 
opozorilo.
【Pomembna varnostna navodila】
Prosimo, preberite in upoštevajte ta navodila!
Otrokom ne dovolite samostojne uporabe izdelka, da se izognete nesrečam.
1.Če izdelka dalj časa ne uporabljate, odklopite polnilnik
2.Uporabljati ga je treba znotraj navedenega napetostnega območja, polnilna 
napetost ≤ 5V.
3.Uporabite lahko večino polnilnikov in kablov, ki ustrezajo standardu Type-C.
4.Pri uporabi omrežnega adapterja preverite, ali polnilni kabel ni poškodovan ali ga 
je zlahka stopiti, ter zagotovite, da sta oba konca vtiča adapterja trdno vstavljena.
5.Med nevihtami ne uporabljajte omrežnih adapterjev, da preprečite požar ali 
poškodbe izdelka.

【Parametri izdelka】
Model izdelka: A01　Bluetooth različica: V5.4
Polnilni vmesnik: Type-C　Polnilna moč: 5V --500mA
Kapaciteta baterije: 500mAh　Izhodna moč: 5W
Velikost izdelka: 66*66*58mm

Slovenščina 斯洛文尼亚语

【Bruksanvisning】
①Dreieknot: Trykk og hold i 3 sekunder for å slå på, vri for å justere lydstyrken
②LED-lys: blinker til musikken og viser lydstyrkenivå når du vrir knoten
③Ladeport: Type-C lading, 5V --500mA
④Magnetbase: kan festes på jernmetalloverflater
⑤Strømindikator: blå når påslått, rød under lading, av når fulladet
TWS: Når enheten er påslått og ikke tilkoblet via Bluetooth, dobbeltklikk raskt på 
knoten for å høre en lydmelding. Etter å ha gått inn i paringsmodus, utfør samme 
handling på den andre enheten for vellykket paring. Begge enhetene avgir en 
lydmelding samtidig.
【Viktige sikkerhetsinstruksjoner】
Les og følg disse instruksjonene!
Ikke la barn bruke produktet alene for å unngå ulykker.
1.Koble fra laderen hvis produktet ikke brukes over lang tid
2.Må brukes innenfor angitt spenningsområde, ladespenning ≤ 5V.
3.De fleste ladere og kabler som oppfyller Type-C-standarden kan brukes.
4.Når du bruker en nettadapter, sjekk om ladekabelen er skadet eller lett å tråkke på, 
og sørg for at begge ender av adapterstikket sitter godt.
5.Ikke bruk nettadaptere under tordenvær for å unngå brann eller produktskade.

Norsk 挪威语

【Produktparametere】
Produktmodell: A01　Bluetooth-versjon: V5.4
Ladegrensesnitt: Type-C　Ladeeffekt: 5V --500mA
Batterikapasitet: 500mAh　Utgangseffekt: 5W
Produktstørrelse: 66*66*58mm

FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
 protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 
is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
 
This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Caution!  
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
 could void the user's authority to operate the equipment.
 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
The device can be used in portable exposure condition without restriction.�


